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  Borítószöveg


  A 16 éves Tiuri épp a lovaggá ütése előtti éjszakán rejtélyes megbízatást kap: el kell vinnie egy levelet a szomszédos birodalom királyának - az üzeneten egy ország sorsa múlik. Útja elején még csak nem is sejti, mennyi veszélyes kaland, megpróbáltatás vár rá, és hány ellenséggel kell megküzdenie, ha véghez akarja vinni a feladatot, amivel a Fehérpajzsos Fekete Lovag bízta meg.


  A Levél a királynak című lovagregényt a 20. század egyik legjobb ifjúsági könyvének választották Hollandiában, ahol azóta is vezeti a sikerlistá!kat. Szerzőjét, Tonke Dragtot, irodalmi munkásságának elismeréseként 2001-ben lovaggá ütötték.


  A már jól ismert Kolibri Klasszikusok-sorozatban megjelenő Levél a királynak letehetetlenül izgalmas történet, amely itthon is a tizenévesek kedvence lehet.


  Kulcs csikordult a zárban. Tiuri hátraugrott. Kinyílt az ajtó, és belépett rajta az egyik Szürke Lovag, leeresztett sisakrostéllyal. Nem szólt semmit, és máris távozott; az ajtót bezárta maga mögött. Tiuri ismét lépéseket és fojtott hangokat hallott. Reszkető ujjal elővette a levelet, és arra gondolt, eljött az ideje, hogy elolvassa, aztán megsemmisítse, még mielőtt illeték!telenek kezébe kerül!
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  Bevezetés
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  Dagonaut király lovagjai


  Ez egy réges-régi történet, abból az időből, amikor még éltek lovagok. Két királyságban játszódik: Dagonaut király országában, amely a Nagy-hegységtől keletre, és Unauwen király országában, amely a Nagy-hegységtől nyugatra fekszik. Akét birodalom fővárosait a királyaikról nevezték el: Dagonaut és Unauwen. Szerepel majd a történetben egy harmadik ország is, de arról itt még szükségtelen szót ejteni.


  Atörténet Dagonaut király birodalmában kezdődik. Először is azonban nem árt, ha egy kicsit megismeritek őt és lovagjait. Ehhez idemásolok néhány részletet egy nagyon öreg könyvből.


  Ami Dagonaut királyunk hatalmas király; bölcs és igazságos, birodalma pedig semmihez sem fogható. Benne temérdek domb és legelő, földje termékeny, folyói szélesen hömpölyögnek, erdei végeláthatatlanok. Északon hegyek magasodnak, nyugaton még magasabb hegyek. Azokon túl terül el Unauwen király országa, melyről trubadúrjaink szép dalokat énekelnek. Keleten és délen nincsenek hegyek, ellenségeink ezért időről időre ebből az irányból kísérlik meg a betörést országunkba, mert irigylik a nálunk uralkodó jólétet. De még soha, senkinek nem sikerült meghódítania a birodalmat, mert a király lovagjai éberen őrzik határait, és bátran megvédelmezik minden támadástól. Jó élni hatá­raink között, országunk békés és biztonságos.


  Dagonaut királyt sok lovag szolgálja; daliás, rátermett férfiak, akik segítenek neki a birodalom kormányzásában és a rend fönntartásában. Sokuk messze földön híres: ki ne hallott volna még Fartumar lovagról, vagy a Merész Tiuriról, netán Déli Ristridinről  hogy csak néhányat említsünk. Akirály legtöbb lovagjára területeket bízott, melyeket az ő nevében kell kormányozniuk. Egyben kötelesek azonnal megjelenni, ha a király hívatja őket, hogy erejükkel és harcosaikkal a segítségére legyenek.


  Vannak föld nélküli lovagok is; nagyobbik részük még fiatal, később azonban megöröklik apjuk birtokait. És aztán ott vannak azok, akik nem vágynak birtokokra, ők a kóbor lovagok, akik keresztül-kasul bebarangolják a birodalmat, mindenütt felajánlva szolgálataikat; őrzik a határokat, s olykor portyát szerveznek a birodalom területén túlra, hogy később jelentsék a királynak, mi történik arrafelé.


  Sok lovag él Dagonaut király birodalmában, mégsem könnyű közéjük kerülni. Annak ugyanis, aki arra vágyik, hogy lovaggá üssék, mindenekelőtt bizonyítania kell rátermettségét. Kemény próbaidőszakot kell kiállnia: először egy éven át apródként áll egy tapasztalt lovag szolgálatában, majd újabb egy évet tölt el a király katonái között. Nem elég, ha jól bánik a fegyverekkel, és sok mindent tud, mindenekelőtt azt kell bizonyítania, hogy hűséges és őszinte, gyámolítja az elesetteket, és mindig bátor. Vagyis, hogy minden tekintetben méltó a lovag névre.


  Négyévente egyszer, nyáron Dagonaut király összehívja városába birodalma minden lovagját, akik hét napon át maradnak. Elmondják neki, hogy mennek a dolgok a birodalomban, és hogy ők maguk mit tettek, milyen munkát végeztek.


  És ezen a bizonyos héten, a nyári napfordulókor azokat az ifjakat, akik méltónak bizonyultak rá, a király ünnepélyesen lovaggá üti.


  Nagy nap ez! Alovaggá ütés után szentmise következik a katedrálisban, melyet a palotában adott ebéd követ. Ezután aszemkápráztató menet végigvonul a városon; részt vesz benne az összes lovag, teljes fegyverzetben, pajzsokkal és lobogókkal, legelöl az újdonsült ifjú lovagok haladnak. Az alattvalók messze földről a városba sereglenek, hogy láthassák a pompás fölvonulást. Végül hatalmas ünnepséget tartanak, nemcsak a palotában, hanem szerte a városban. Apiactéren búcsút rendeznek, mindenütt szól a zene, az utcákon énekelnek és táncolnak az emberek, először még napsütésben, később ezernyi fáklya fényénél. Másnap a király összehívja lovagjait, a találkozón életükben először az ifjú lovagok is részt vehetnek. Másnap pedig szerepelnek a nagy lovagi tornán, amely sokaknak a hét fénypontját jelenti. Sehol máshol nem láthatnak ennyi pompát és csillogást, ilyen hatalmas bátorságot és ügyességet.


  Ám még mielőtt kiélveznék e fényes napok gyönyöreit, az újdonsült lovagoknak ki kell állniuk az utolsó  legnehezebb  próbát. Lovaggá ütésük előtt huszonnégy órán át böjtölnek  sem enni-, sem innivalót nem vehetnek magukhoz. Az éjszakát pedig virrasztva töltik a város falain kívül álló, piciny kápolnában. Kardjuk az oltár előtt fekszik, ők maguk pedig, fehér ruhában, térdelve imádkoznak, így készülnek fel az előttük álló, hatalmas feladatra. Megfogadják, hogy Dagonaut lovagjaként hűen szolgálják királyukat és birodalmát, amely a hazájuk. Eltökélik, hogy mindig becsületesek lesznek, és segítőkészek, és csak a jó célért küzdenek.


  Egész éjjel virrasztanak, és elmélkednek, és imádkoznak, hogy legyen erejük feladatuk elvégzéséhez. Sem aludniuk, sem beszélniük nem szabad, s nem szabad meghallaniuk semmiféle, a külvilág felől érkező hangot egészen reggel hét óráig, amikor a lovagok megbízottja eljön értük, és a király elé vezeti őket.


  Történetünk egy ilyen éjszakán kezdődik, a Dagonaut városa melletti dombon álló, piciny kápolnában. Aszent helyen öt fiatalember virraszt lovaggá ütése előtt: Wilmo, Foldo, Jiuszipu, Arman és Tiuri. Tiuri a legfiatalabb köztük: csupán tizenhat éves.
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  Virrasztás a kápolnában


  Tiuri a kápolna kőpadlatán térdelt, és az előtte álló gyertya sápadt lángját bámulta.


  Mennyi lehet az idő? Elvileg azokra a kötelezettségekre kellett volna gondolnia, amelyek lovaggá ütése után várnak rá, de a gondolatai minduntalan elkalandoztak. Sőt néha egyáltalán nem is gondolt semmire. Vajon a barátaim ugyanígy vannak vele?, töprengett.


  Oldalra pillantott. Foldóra és Armanra, aztán Wilmóra és Jiuszipura. Foldo és Wilmo a gyertyájukra meredtek, Arman a tenyerébe temette az arcát. Jiuszipu egyenes derékkal ült, és felfelé bámult, de hirtelen megmozdult, és egyenesen Tiuri arcába nézett. Egy darabig szótlanul bámulták egymást, aztán Tiuri elfordult, és újra a gyertyára szegezte a tekintetét.


  Vajon min jár Jiuszipu esze?


  Wilmo megmozdult, cipője megnyikordult a padlón. Atöbbiek egyszerre kapták oda a tekintetüket. Wilmo lehajtotta a fejét, mintha szégyellné magát.


  Milyen csönd van!, gondolta Tiuri. Még életemben nem hallottam ilyen csöndet. Csak a légzésünket hallani, és ha nagyon figyelek, talán még a szívem dobogását…


  Az öt fiatalember nem beszélhetett egymással, egyetlen szót sem ejthettek ki a szájukon egész éjjel. Akülvilággal pedig végképp tilos volt bármiféle kapcsolatot teremteniük. Ők maguk reteszelték el belülről a kápolna ajtaját, hogy legközelebb másnap reggel hét órakor nyissák ki újra, amikor Dagonaut király lovagjai eljönnek értük.


  Másnap reggel! Tiuri már látta is maga előtt az ünnepi felvonulást: a lovagokat gyönyörűen felszerszámozott lovaikon, a színes pajzsokat, a lobogó zászlókat. Saját magát is látta, amint egy tüzes paripa hátán feszít, vakító páncélzatban, sisakban, melynek tetején tollforgó bólogat.


  Elhessegette a képet. Hiszen neki nem a lovagi lét külsőségeivel kell foglalkoznia, most csupán annyi a dolga, hogy eltökélje, örökké hű lesz, és becsületes, bátor, az elesettek gyámolítója!


  Agyertyafény megfájdította a szemét. Az oltárra pillantott, amelyen ott feküdt az öt kard. Fölöttük a pajzsok ragyogtak a gyertyák lobogó fényében.


  Holnaptól két lovag viseli ugyanazt a címert, gondolta: apám és én. Apját ugyanúgy hívták, mint őt, messze földön úgy tisztelték: Tiuri, a Merész. Vajon most ő is virraszt, és a fiára gondol? Remélem, ábrándozott Tiuri, éppoly jó lovag leszek, mint atyám!


  Nemsokára újabb gondolat merült fel benne: mi lenne, ha valaki kopogna az ajtón? Nem lenne szabad kinyitnunk. Eszébe jutott egy történet, amelyet egyszer Fartumar lovag  nála szolgált apródként  mesélt neki: annak idején, amikor ő virrasztott a kápolnában a lovaggá ütése előtti éjszakán, egyszer csak hangos dörömbölés hallatszott. Három barátjával volt ott, de egyikük sem nyitott ajtót. Jól tették; később kiderült, hogy a király szolgája kopogott, így akarván próbára tenni őket.


  Újra a társaira pillantott. Ugyanúgy ültek, mint az előbb. Már biztosan elmúlt éjfél. Tiuri gyertyája majdnem egészen leégett; az övé volt a legrövidebb az öt közül. Talán azért, mert ő ült legközelebb az ablakhoz. Huzat volt, érezte a hideg légáramlatokat. Ha leég a gyertyám, nem gyújtok meg újat, tűnődött. Szívesebben ült volna sötétben, akkor legalább nem láthatják a többiek. Attól nem félt, hogy elbóbiskolna.


  Wilmo vajon alszik? Nem, most megmozdult!


  Nem jól virrasztok, gondolta Tiuri. Összekulcsolta a kezét, szemét a kardra szegezte, melyet csakis nemes célok érdekében forgathat majd. Elmormolta magában a szavakat, melyeket másnap a király előtt kell majd elmondania: Esküszöm, hogy lovagként felséged hű szolgája leszek, és hűen szolgálom felséged alattvalóit, és mindenkit, aki gyámolításomat kéri. Esküszöm, hogy…


  Ekkor kopogtak az ajtón  halkan, de tisztán hallhatóan. Az öt ifjú visszatartotta a lélegzetét, de egyikük sem moccant.


  Ismét kopogtak.


  Az ifjak egymásra néztek, de nem szóltak egy szót sem, és továbbra sem mozdultak.


  Hallották, hogy valaki megrángatja a kilincset. Aztán távolodó lépések zaja hallatszott.


  Mind az öten egyszerre sóhajtottak fel.


  Hát megtörtént!, gondolta Tiuri. Furcsa, de mintha mindvégig, az egész virrasztás alatt erre várt volna. Aszíve olyan hangosan dobogott, hogy úgy hitte, a többieknek is hallaniuk kell.


  Hé, szedd össze magad!, korholta magát. Talán csak egy idegen volt, aki nem tudta, hogy virrasztunk, vagy valaki meg akart tréfálni bennünket, netán próbára tenni…


  Mégis feszülten figyelt, nem hall-e ismét valamilyen zajt. Gyertyája egy pillanatra fellobbant, aztán sisteregve kialudt. Most sötétben ült.


  Nem tudta, mennyi idő telt el, amikor halk neszt hallott a feje fölül. Mintha valaki kaparná az ablaküveget!


  Aztán  egészen halk volt, akár egy sóhaj  egy ember hangját hallotta:


  Isten nevében, kérem, nyissátok ki az ajtót!
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  Kérés egy ismeretlentől


  Tiuri kiegyenesedett, és az ablakra nézett. Nem látott semmit  a falra nem vetült árnyék , így egy pillanatig azt hitte, csupán a képzelete játszik vele. Bárcsak úgy lenne! Hiszen, hiába hangzott oly sürgetőnek, semmiképpen sem tehet eleget a kérésnek. Tenyerébe temette az arcát, és igyekezett kiüríteni az elméjét.


  De ekkor újra meghallotta a hangot, egészen tisztán, pedig pusztán halk suttogás volt:


  Isten nevében, kérem, nyissátok ki!


  Talán most még sürgetőbb volt a hang, mint az imént.


  Tiuri a barátaira pillantott. Úgy tűnt, semmit sem hallottak. Ő viszont hallotta. Teljesen tisztán!


  Isten nevében, kérem, nyissátok ki!


  És most? Nem szabad ajtót nyitnia… de mi van akkor, ha a hang gazdája bajban van, ha üldözik, és menedéket keres?


  Tiuri hallgatózott. Csend. De az iménti hang még a fülében csengett, és tudta, hogy soha többé nem tudja elfelejteni. Ó, miért épp most kell ennek történnie? Miért épp neki kellett meghallania azt az esdeklő hangot? Hiszen nem válaszolhat rá  miközben tudta, hogy egészen addig nem nyugodhat úgysem, míg meg nem teszi…


  Egy ideig tétovázott, aztán meghozta a döntést. Nesztelenül felállt  nem ment könnyen, mivel a hideg kövön való hosszú térdepléstől egészen elgémberedett , majd a falat tapogatva az ajtó felé indult. Olykor hátrapillantott a barátaira. Úgy vélte, semmit sem vettek észre  vagy mégis? Hiszen Arman most felé pillantott! De Arman sohasem árulná el.


  Úgy érezte, egy örökkévalóságba telt, mire végre elérte a kápolna kapuját. Még egyszer hátranézett: a barátaira, az oltárra, a fölötte függő pajzsokra, a négy gyertya fényére és köröttük az oszlopok és a boltívek közt megbúvó sötét árnyakra. Aztán a kis előcsarnokon át egyenesen az ajtóhoz lépett, és megfogta a kulcsot.


  Ha kinyitom, gondolta, megszegem a szabályokat. És akkor holnap nem ütnek lovaggá.


  Elfordította a kulcsot, résnyire nyitotta az ajtót, és kikukucskált.


  Aküszöbön egy férfi állt bő köpenyben, a kapucnit a fejére húzta. Túl sötét volt, így Tiuri nem tudta kivenni az arcvonásait. Kinyitotta az ajtót, és várta, hogy a másik megszólaljon.


  Köszönöm!  suttogta az ismeretlen.


  Tiuri nem válaszolt.


  Az ismeretlen várt egy pillanatig, azután  továbbra is suttogva  így folytatta:


  Asegítségedet kérem, úrfi! Élet-halál kérdésről van szó!  Mivel Tiuri továbbra is hallgatott, a férfi tovább beszélt:  Segítesz nekem? Segítesz?  esdekelt.  Az ég szerelmére, miért nem válaszolsz, uram?


  Miben tudok segíteni?  suttogta Tiuri.  Miért jöttél ide? Hát nem tudod, hogy holnap lovaggá ütnek, és addig senkivel sem szabad szóba állnom?


  De  felelte az ismeretlen , tudom. Pontosan ezért jöttem épp ide!


  Jobb lett volna, ha máshová mégy!  vágta rá Tiuri mérgesen.  Most megszegtem a szabályokat, így holnap nem fognak lovaggá ütni!


  Épp hogy nagyon is megérdemelten ütnek majd lovaggá, jó uram!  válaszolta az ismeretlen.  Hiszen a lovagnak kötelessége segíteni, ha kérik tőle, nem? Gyere ki, akkor elmondom, miről van szó. Siess, nincs sok időnk!


  Végül is, gondolta Tiuri, már beszéltem, és kinyitottam az ajtót  most már nyugodtan kiléphetek a kápolnából is…


  Az ismeretlen megragadta a kezét, és maga után húzta a kápolna külső fala mentén. Keze csontos volt és ráncos  mint az öregembereké. Ahangja is öreg, gondolta Tiuri. Ki lehet ez?


  Az ismeretlen megállt egy kis falfülke mellett.


  Húzódjunk be ide, úrfi  suttogta , és halkan beszéljünk, nehogy meghalljon bennünket valaki!  Afalfülkében eleresztette Tiuri kezét, és megkérdezte:  Hogy hívnak, jó uram?


  Tiurinak  válaszolta az ifjú.


  Tiuri úrfi, benned van minden bizodalmam!


  Mit akarsz tőlem?  kérdezte Tiuri.


  Az ismeretlen közelebb hajolt:


  Van nálam egy levél  súgta.  Egy roppant fontos levél. Nyugodtan mondhatom, hogy a királyság sorsa függ tőle. Alevél Unauwen királynak szól.


  Unauwen király! Tiuri már sokat hallott róla. Ő volt a hegyektől nyugatra eső birodalom ura. Azt beszélték róla, hogy nemes és igazságos uralkodó.


  Ezt a levelet el kell juttatni a királyhoz  mondta az ismeretlen.  Amilyen gyorsan csak lehet!


  Csak nem azt akarod, hogy…  hitetlenkedett Tiuri.


  Alevelet a Fehérpajzsos Fekete Lovag kézbesíti  vágott a szavába az ismeretlen.  Ő most az erdőben van, a Yikarvara vendégfogadóban. Tőled azt kérem, úrfi, vidd el neki a levelet. Jómagam nem tudom: öreg vagyok, és az ellenség a sarkamban van.


  Miért nem mást kérsz meg erre?  kérdezte Tiuri.  Tele van a város lovagokkal; épp elég akad köztük, akiben megbízhatsz!


  Egyik lovagot sem kérhetem meg erre  válaszolta az ismeretlen.  Túl feltűnő mindegyik. Hiszen mondtam: mindenütt ott az ellenség! Az egész városban hemzsegnek a kémek, akik mind meg akarják kaparintani a levelet. Híres lovag ezért szóba sem jöhet. Olyasvalakire van szükségem, úrfi, akit nem ismernek, és ezért nem is feltűnő. Ugyanakkor olyasvalakire, akire nyugodt szívvel rábízhatom ezt a levelet. Egy szó, mint száz: olyan embert keresek, aki lovag, de mégsem egészen az! Épp rád van tehát szükségem, úrfi; téged méltónak találtak, hogy holnap lovaggá üssenek, ugyanakkor ifjú vagy, és még nem szereztél hírnevet.


  Tiuri, ha akart sem tudott volna ellentmondani. Próbálta újra kivenni az ismeretlen arcvonásait, de ezúttal sem járt sikerrel.


  Fontos az a levél?  kérdezte.


  Felbecsülhetetlenül fontos!  suttogta az ismeretlen.  Rajta, jó uram, ne tétovázz tovább!  tette hozzá remegő hangon.  Máris túl sok időt vesztettünk! Akápolna mögött a mezőn találsz egy lovat; ülj fel rá, és három órán belül a vendégfogadóban lehetsz  ha keményen vágtatsz, még előbb is. Most negyed kettő lehet. Hét órára vissza is érhetsz, és még meg is jelenhetsz Dagonaut király előtt! Kérlek, úrfi, tedd, amit mondtam!


  Tiuri érezte, hogy nem mondhat nemet. Aszabályok, melyeket a leendő lovagnak követnie kell, fontosak, ám ez a kérés  tudta  még annál is fontosabb.


  Rendben  felelte.  Add ide a levelet, és mondd el, hogyan jutok a vendégfogadóhoz!


  Köszönöm, úrfi!  sóhajtotta az ismeretlen, majd suttogva így folytatta: Avendégfogadó neve Yikarvara. Tudod, hol van Dagonaut király vadászkastélya? Amögött keskeny út indul északnyugati irányban. Haladj azon, míg el nem érsz egy erdei tisztást. Onnan két ösvény vezet tovább: a bal oldalin menj tovább, az már a célodhoz visz. Ami pedig a levelet illeti: esküdj meg lovagi becsületszavadra, hogy úgy vigyázol rá, mint tulajdon életedre, és nem adod oda másnak, csak a Fehérpajzsos Fekete Lovagnak!


  Még nem vagyok lovag  válaszolta Tiuri , de ha az volnék, megesküdnék lovagi becsületszavamra.


  Helyes, úrfi. Ha valaki el akarná venni tőled a levelet, semmisítsd meg  de csakis akkor, ha már nincs más megoldás! Értetted, úrfi?


  Értettem  felelte Tiuri.


  És jól jegyezd meg, ha találkozol a Fehérpajzsos Fekete Lovaggal, először is kérdezd meg tőle: Uram, miért fehér a pajzsod? Mire ő így felel majd: Mert a fehérben az összes szín benne van. Utána megkérdezi: Honnan jössz, fiú? Erre akövetkezőképpen válaszolj: Messziről jövök. Csak ez után szabad átadnod nekia levelet.


  Ajelszó  mormolta Tiuri.


  Úgy van, ez a jelszó. Tudod hát, mi a teendőd?


  Igen  felelte Tiuri.  Add ide a levelet!


  Még valami  mondta az ismeretlen.  Légy nagyon óvatos, úrfi! Figyeld, nem követnek-e! Tessék, itt a levél. Vigyázz rá!


  Tiuri átvette a levelet. Lapos volt, kisméretű. Atapintásából érezte, hogy több pecsét is van rajta. Óvatosan elrejtette az inge alá.


  Nem fogod elveszíteni?  kérdezte az ismeretlen.


  Nem  válaszolta Tiuri.  Itt biztonságban lesz.


  Az ismeretlen megragadta a fiú kezét, és megszorította.


  Menj hát  mondta.  Isten áldjon, úrfi!


  Azzal eleresztette Tiuri kezét, sarkon fordult, és a következő pillanatban már ott sem volt, mintha a föld nyelte volna el.


  Tiuri várt még egy pillanatot, aztán gyors, ám halk léptekkel a másik irányba indult. Vetett egy pillantást a kápolna halványan világító ablakaira, melyek mögött barátai az oltár előtt virrasztottak.


  Rajta  mondta magában , sietnem kell!


  Megszaporázta hát lépteit, és folytatta útját a mező felé, ahol  legalábbis az ismeretlen elmondása szerint  egy ló várja majd.
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  Út a vendégfogadóba


  Szép nyári éjszaka volt; az égen ragyogtak a csillagok. Tiuri a kápolna mögött valóban rátalált a lóra. Ki volt kötve egy kerítéshez, és sem nyereg, sem kantár nem volt rajta.


  Még szerencse, hogy korábban is lovagoltam már felszerszámozatlan lovon, gondolta Tiuri, miközben enyhén reszkető ujjakkal elkezdte kioldani a kötelet. Kár, töprengett, hogy nincs itt a késem, mert alaposan megcsomózták. Semmilyen fegyver nem volt nála, mindet a kápolnában hagyta.


  Aló halkan felnyerített, ami azonban az éjszakai csöndben nagyon hangosnak hatott. Tiuri körülnézett. Most, hogy a szeme némiképp hozzászokott a sötéthez, meglátott a közelben egy épületet  alighanem a legelőhöz tartozó tanyát.


  Végre sikerült kioldania a kötelet.


  Gyere  súgta a lónak.  Induljunk!


  Az állat újra felnyerített. Ugatni kezdett egy kutya, a házban fény gyulladt. Tiuri felkapaszkodott a ló hátára, és csettintett a nyelvével.


  Gyí!


  Az állat lassan megindult.


  Hejj!  hallatszott hirtelen egy kiáltás.  Ki van ott?


  Tiurinak eszébe sem volt válaszolni!


  Akutya vadul és hangosan ugatott, a ház ajtajában pedig megjelent egy férfi, lámpással a kezében.


  Tolvaj!  kiáltotta.  Megállni! Jian, Marten, gyertek ide! Ellopták a lovamat!


  Tiuri megijedt. Hiszen ő nem akart meglopni senkit! De most nem volt veszteni való ideje. Előrehajolt, és nagyobb iramra ösztökélte a lovat. Az állat engedelmeskedett, és átváltott ügetésbe.


  Gyorsabban  suttogta idegesen Tiuri.  Gyorsabban!


  Aháta mögül éktelen lárma hallatszott, kiabálás, üvöltözés, bősz kutyacsaholás. Aló megriadt, hátracsapta a fülét, és szélsebes vágtába kezdett.


  Sajnálom, hogy kölcsön kellett vennem a lovadat, mondta magában Tiuri a férfinak, akinek még mindig hallotta a kiabálását. Nem loptam el. Nemsokára visszahozom!


  Amikor egy idő után hátrapillantott, a tanya már nagyon távol volt, és az üldözőit sem látta maga mögött. Ennek ellenére vágtában folytatta útját.


  Az ismeretlen igazán említhette volna, hogy a ló másvalaki tulajdona, töprengett magában. Alighanem tényleg nagyon fontos az a levél, és rettentő titkos is. Lassított a tempón, és megtapogatta az ingét, hogy megvan-e még az értékes irat. Megvolt  ugyanott lapult, ahová rejtette. Körülkémlelt, mert eszébe jutott, hogy az ismeretlen azt mondta, ellenségek lesnek majd rá. De senkit sem látott. Aváros felé meredt  szinte teljesen sötét volt , aztán a kápolnára is vetett egy pillantást, amely most még kisebbnek látszott, és fehéren derengett a dombtetőn.


  Utána továbblovagolt az erdő felé.


  Az erdő nem esett messze Dagonaut városától. Hatalmas volt, és a szóbeszéd szerint egyes részein még sohasem járt ember. Avadászházhoz vezető utat Tiuri jól ismerte; többször is részt vett vadászaton a király kíséretében.


  Az erdőben még nagyobb sötétség honolt, de szerencsére széles volt az út, így továbbra is gyorsan haladhatott. Olykor azonban lépésre váltott, hogy jól körülnézhessen. Nem látott senkit, mégis úgy érezte, hogy az erdőt láthatatlan lények népesítik be, akik árgus szemmel lesik lépteit, és bármelyik pillanatban rávethetik magukat…


  Végül azonban gond nélkül elérte a vadászházat, és könnyen rátalált az útra, amelyről az ismeretlen beszélt neki; szűk, kanyargós ösvény volt, így Tiuri kénytelen-kelletlen visszavett a tempóból.


  Remélem, időben megjárom az utat, mormolta magában. Mi van, ha nem leszek ott, amikor értünk jönnek a király lovagjai? De az ismeretlen azt mondta, három óra alatt odaérek a vendégfogadóhoz.


  Aztán eszébe jutott a Fehérpajzsos Fekete Lovag, akinek kézbesítenie kell a levelet. Még sosem hallott róla. Ki lehet az? Honnan jön? Dagonaut király egyik lovagja sem viselt ilyen fegyverzetet  ezek szerint valószínűleg Unauwen király szolgálatában áll. De vajon mit keres itt, ilyen távol a hazájától? Rejtély. Tiurinak felrémlettek a történetek, amelyeket a déli vidékeket megjárt utazók meséltek, akik találkoztak Unauwen lovagjaival. Alovagok olykor leereszkedtek a Nagy Déli Úton Eviellan, a Szürke-folyó túlpartján fekvő, barátságtalan ország felé, amelyben Unauwen egyik fia uralkodott.


  Tiuri azon tűnődött, vajon mennyi ideje kelhetett útra. Egy órája? Akkor most negyed három van. De lehet, hogy jóval több idő telt el  nagyon távolinak tűnt a jelenet, amikor a kápolnában térdelt, és az idegen hang arra kérte, nyissa ki az ajtót…


  Dombos, lankás terepre ért; az út néha emelkedett, aztán újra lejtett. Úgy tűnt, a ló jobban lát, mint lovasa; legalábbis minden gond nélkül haladt előre.


  Milyen csöndes az erdő éjjel! Mégsem ugyanolyan volt ez a csönd, mint a kápolnában. Tiuri furcsa, halk neszeket hallott  nyilván állatok lehettek. És levélzizegést, lova lépteit, meg a száraz ágak roppanását, amint letörtek, ha nekik ütközött. Valami az arcának repült  alaposan megijedt tőle. De hamar megnyugodott  csak egy éjszakai lepke vagy valamilyen más rovar…


  Az út most ismét fölfelé vezetett. Kezdett világosodni. Gyérültek a fák. Biztosan közeledem a tisztáshoz, gondolta Tiuri.


  Csakhamar egy fennsíkra ért, amelyen nem állt egyetlen fa sem. Bizonyára erről a helyről beszélt az ismeretlen. Itt kell balra fordulnia.


  Végiglovagolt a fennsíkon, amikor hirtelen hangokat hallott  ám ezek egészen más hangok voltak, mint a korábbiak. Nyerítés és patadobogás!


  Tiuri belátta az erdő egy részét. Ahogy meresztgette a szemét, a távolban sötét alakokat vett ki, és látta, amint a fény megcsillan a fegyvereiken: egy csapat lovas vágtatott arrafelé sietve.


  Tiuri behúzódott a fák közé, és azon töprengett, kik lehetnek ezek a lovasok, és mi keresnivalójuk az erdőben az éjszaka közepén. Kis idő múltán visszamerészkedett a fennsíkra. Nem látott, nem hallott senkit; mintha az egészet csak álmodta volna. De nem merengett sokáig a dolgon, inkább gyorsan ráfordult a lejtős ösvényre, amelyről az ismeretlen tett említést.


  Még ösvénynek sem nevezném, gondolta, miközben továbblovagolt: inkább csak csapás. Felsóhajtott  bosszantotta, hogy lassítania kell. Nemsokára még a lóról is le kellett szállnia, gyalogosan vezette tovább, miközben tapogatva próbált az úton maradni, rettegve, nehogy eltévedjen. Ágak csaptak az arcába, cipője átázott a harmatos, magas fűben.


  Mennyi lehet az idő?, töprengett újra meg újra. Ha így haladok, sosem érek vissza!


  Közben egyre világosabb lett, és az első madarak is csicseregni kezdtek.


  Tiuri megkönnyebbülten sóhajtott, amikor végre kiszélesedett az út, és ismét lóra szállhatott.


  Még szürke volt minden, de küszöbön állt a pirkadat, mire egy újabb tisztáshoz ért. Kis faépület állt rajta; bizonyára a vendégfogadó.
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